
XXIV. 

M A G Y A R K U R I R 
B é t s b ő l , P é n t e k e n , S e p t e n i b e r ' 2 5 - d i k é n 1818. J 
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É s z a k i A m é r i li a, dában Hertzeg Alagonnak , Napnyugot i 
Flor idában pedig Gróf P u n o y - R a s t r o n a k 

Egy újság, me l ly oly hangon iródik* nagy uradalmakat adot t ajándékba. — 
mint ha tudná fé l igmeddig az E lö lü lő ' Későbbi tudósí tásokban mindazál ta l aa 
szándékai t , úgy írt vala nem régen a' erőssíttetik, hogy a 'neveze t t Spenyol u rak 
napnyugoti F lor idában előfordult tör té- Biztosokat küldtek ugyan oda ezen Ura-
ne tek rő l : hogy az Előlülő Pensacolát dalmaknak á l ta lvé te lé re , de oly u tas i tás -
nem soká viszsza fegná az annak elfog- s a l , hogy ha vásárlókat ta lá lnak , azon-
lalására odaérkezendő Spanyol seregek- n a l mind adják-el őket. 
nek a d n i , 's ki fogná h i rde t t e tn i , h o g y . * * 
Generális J a c k s o n annakel fogla lására A' X X I I - d i k számú M. Kurir ' 179-
nem lett volna megha ta lmaz ta tva , ' s több dik levéloldalán egy Nyilatkoztaiás for-
effélék. A' W a s h i n g t o n i újság el- dú l t e lő , mellyet a' Lousianai napnyu-
lenbcn ellenkezőképpen beszél i : — „ B á r got i határszélen T r i n i d a d víz me l l e t t 
melly nagy kimélléssel bánnyék i s , úgy T e x a s t a r tományában letelepedett F r a n -
m o n d , a ' m i Országlószékünk Spanyo l - v tziák , úgy s z o l l v á n , a z egész világhoz 
o r szágga l : még se ' hiszszük mi azt, h o g y intéztek. Abban a' fordításban Champ 
az egyszer markába kapott nyereséget ab- a" Asyle név adatot t annak a' he lynek , 
ból kibotsássa. Ál ta lmentünk egyszer a'; a ' h o l ezen hazájokon kívül tévelygő sze-
R u b i c o n o n : 's a' mi n é p ü n k , nevezete- rentsét lenck le te lepedtek : de azt olvas-
sen pedig azok a' l akosa ink , kiknek Spa- luk azólta , hogy más fordítók szerén t 
nyolországhoz valamelly kívánsága van', ez a' nevezet Champ de V exil (Szám-
megkivánhatják Országlószéhünhtől azt , kivetés mezeje) l égyen , a ' m e l l y sokkal 
hogy a' mi a' kezében v a n , ki ne botsás- jobban is reá illik a' do log ra , m in thogy 
sa a d d i g , míg lakosainknak minden ré- azok a ' F r a n t z i á k , kik ott letelepedtek, , 
gi kívánságaik, ki nem elégíttetnek. De vagy legalább a' fe jeik, számkivetésbe 
jusa van népünknek egészszen vétetve is küldetet t emberek. A' Nyilalkoztatás V 
arra , hogy megkivánnya Országlószé- Allemand Károlynak, annak a' F ran 
kunk tó l , hogy régi megkárosodásunkér t tzia Generál isnak aláírása alatt jött-ki, a' 
eleget t é t e s sen , 's jövendőre nézve min- ki Bonaparténak Elbáró l való viszszaté-
den effélék ellen bá torságba helyheztesse résekor legelőbb az ő zászlója alá állott, 
országunkat ." Egyéberónt az,a 'mit ezenNyilalkoatatásból 

Némelly újságok szerént nem kis az említett számú M. Kurírban kiadtunk, 
szeget ü töt t az Amerikaiak' fejébe az a' nagyon rövid summáza t volt. Mél tó le-
h í r , mel ly Spanyolországból n e m r é g e n szen ahoz m é g a 'következőket is hozzá; 
érkezett oda , 's azt foglalja m a g á b a n , t so to ln i : — 

hogy a' Spanyol Király Napkelet i F lor i - '»D.e ilyen nagy czélt tsak végzéseink 
X. * 



'me l le i t " aló á l landó m e g m a r a d á s , állha
tatos tö rekedés , r e n d t a r t á s , munkásság , 

'mér tékle tesség , ' s e g y g y e s s é g ál lal érhe-
tülsk-el; vagy hozzá se ' fogjunk a'-xlolog-
h o z , -vagy ha hozzá fogtunk, •'állandók-, 
nak keli ;azon társasági vir tusok' gyakor
lásában l ennünk , mel lyen az égygyes-
s é g , ez a' m i n d e n szépségek' kezdete . , 
fimdálodik, 's ily m ó d o n kell ö n n ö n ma-
igi inl í 'megbetsülése által a' m á s o k ' erán-
ílunk való jó indula t já t megnyernünk . — 

•„A.' ívidéhek, 'mellyeknek közepet te 
letelepedtünk, sokféle segedelemkútfeje
ket nyitnak szemeink e lő t t ; itt a ' t e rmé
szet mindenfelé a' legbetsescbb gazdasá-
golikakkevélykedik; a 'Halnak és Vadnak 
bősége olyan n a g y , hogy az emberek
n e k , kiket itt t a lá l tunk , ' eszekbe se ' jut , 
hogy egyéb é le lemnek szerzése u t á n jár
j anak : de. m i , a' n é l k ü l , h o g y e z e n bol
dogságokkal való élést megve tnők , tsak-
ugyan nem -fogjuk arra a' vadászok' és 
halászok' vádór ló é le te ' módjára adn i ma
gúnkat , me l ly az erköltsiséget durvává 
teszi , az embereke t megkülönöztetí> ma-, 
gokbabúvőkká teszi , 's ekképpen az ő 
szívekből m i n d e n társasági élet-szerete
tet egészszeri kiol tván,őket úgy mega la t so-
nvitja, hogy tsupa férgekké válnak, minek
u tánna minden felsőbb érzékenység ki-halt 
bélőilök. Pedig az ember társasági élet
re vah teremtetve ; java és bátorsága ki-
vánnyák tői le á' társaságos öszszetsalo-
lódás t ; a' lelki erőnek tsak ily egymást
segítő öSzszetsatolódástól függő kifejte-
tődese által emelkedik-fel az ember arra a' 
méltóságra, melyre teremtetett. így, győ
zedelmeskedni fogunk azon az akadályo
k o n , mellyek az éficle letelepedéseknek 
eleintén ellen fállani szoktak; ezeket többi 
re m i n d e n k o r a' r ende t l enség , önn ' ha-
szoidűvánás , }s meghasonlás gátolták-, 
meg az ő boldöguíássokban. M i , kiket 
n ár a tapasztalás megtaní to t t , el fogjuk 
ezen hibákat kerülni 

l ü n k , hogy köztünk minden közönségei 
l e g y e n , a z é r t , hogy a' segedelem' k V 
fejeinek használásá t annál jobban eben-

•delhessük ' s m i i m y á j u i i k ' boldogságára 
fo rd í thassuk; a' munka és szerzeménye-
ink V Cohorsok között felosztatnak. Va-
lamint a' m u n k a ' -úgy a' nyugodalom' a ' 
k ü l ö m b k ü l ö m b gyakorlási foglalatoskodó- • 
sok, 's evés' időszakaszaik is, meghatá-
roztatva lesznek. — 

,,A' közönséges dologtétel napfeljő-
tekor kezdődik-e l 's négy órát tart; dél 

"után i smét elkezdődik négykor, 's ekkor 
a' nap ' l e m e n t é i g tart. A' délelőtti és 

•délutánni do log között üresenmaradó 
órák ^ebédhezésre 's magános foglalatos
kodásokra fordít tatnak. Az ebédkezés, 
valamikor tsak az idő megengedi , a' sza
bad ég alat t esik ; az asztalok minden 
Cohorsnál úgy rende l te tnek>el , hogy az 
evők' száma a' lehelőségig egyenlő le
gyen ; az ételek együgyű készüleuiek le
gyenek ; a' közönségesképpen kiosztódó 
eleségekhez~oda járulhat még kinekkinek 
a' maga halaszatja 's vadászatja, de eze
ket is m i n d e n ember arra a' közös asz
talra adni köteleztetik; mélynél eszik. Az 
ételek közt való rosz de sokaktól meg
szokott v á l l o g a t á s , melly az embert el-
lágyítja , charakte té t e lgyeng íü , ni int 
megvetést 's nevetséget érdemlő szokás 
ezen helyről k i t i l ta t ik ; az erős-férjhak 
szánakozással tekintenek az ily aszszonyi 
SybariIákra, 's büszkék, hogy a szu-

ikolködést m i n d e n k o r kevélységgel tud
ják szenvedni , hogy trutzolni tudnak raj-
ta. Élete ' módja-mindeneknek egyfo^*-
's az asztalok közt semmi külorobscg 
nem leszen' ; a' Cohorsok' fejei ezen_w 
kinlétben tsak azzal az elsőséggel 1 ^ 

"nak b i r n i , hogy jó példaadással m e 1 ,̂ 
nek e l ő l , me l ly legszebb elsőség 
világon. Á' dé lu tánn i közönséges do a 
után test i 's had i gyakorlások * o V C

 flJ 

n e k ; ezek tar t ják-fenn az cmberJ 1^ ^ 
3 jA'környülál lások azt kivánnyák tői- egésséget , az e levenséget , e ro t , 



a' férjfiui magunkba való biz-akodást,melly 
elválhatatlan kísérője a' bátorságnak. A' 
Cohorsob ' fejei, az olyan embereke t , kik 
magokat ezen gyakorlásokban mcghülöm-
böztetik, gondosan feljegyzi V á z é r t , bogy 
alkalmatosság adván m a g á t e l ő , akkor 
mindeneket arra- lehessen fordítani , a' 
mi re legalkalmatosabbak. — 

,,Á' magafelá ldozás , szép tettek , ' s 
vir tusok , a' társaság eránt muta tandó 
é r d e m e k , • egy e:en czélra ' rendel tetet t 
különös könyvbe i ra t t a tnah-be , a' mel ly 
ezen p l án ta nép ' történeti-írásai közö t t , 
min t első emlékeztető' t á rgy , fenn fog 
maradni . ," — 

„Mindenekfelet t ezen igasság felől 
kell meggyőződnünk , hogy egyedül tsak 
az egygyesség az a' v i r t u s , melly által a' 
legnemesebb próbatételeb könnyekké, 's 
végrehajtatássok e rán t bizonyosokká té
t e t n e k ; ez az igasság vezérelje m i n d e n 
gondola ta inka t , minden- lépéseinket , 's 
tselekedeteinket,; a' legszorosabb de leg
szabadabb egygyesség lelkesittsen meg
szűnés nélkül minnyájunkat . Soha el ne 
fordittsuk szemeinket azon rajzolatról, ' 
mel lyet a' világi tör ténetek ' könyvéhen 
találunk.-fel. Ebben, l á t juk , hogy a ' m e g 
hasonlás miként okozta mindenüt t és min
denkor valamint egygyenkénl az embe
rek^ úgy közönségesen a 'Státusok ' vesze
d e l m é t ; de ugyan, ebben szemléljük egy
szersmind azt i s , , hogy a' Charahier' ál
l andósága , a'' Közönséges virtusok' g y a -
k o r l á s a a ' r end ' l e lke , az egygyesség 
által egy czélra kormányoztatván , melly 
dilsősíégesi 's mel ly állandói resultatu-. 
mokkalkoronáz ta tnak-meg. Kövessük azo
kat a' Spártaie'li l akosokat , kik' a' ma-, 
gok állhatatosságokért. ' 's a' közjóra való 
szép áldozat - tételeikért méltókká, lettek, 
a r r a , hogy m i n d e n időkbéli. mus t ráu l 
szolgál janak; kövessük azokat a ' b á r ó m 
száz Thébalakat, kiket, a' barátság ösz-
szetsatolván 's őket megannyi (ugyan an-. 
nyi) hérosokká tévén, hervadhatat lan di-~ 

tsősségkoszorut szerzett nekiek; végezet
re, kövessük azokat a 'Respubl ikái idősza
kaszbéli Romaiakat, a' kik legfőbb vir
tusnak 's első kötelességnek azt tar tót- , 
t á k , hogy Romai embernek jót tegye--
nek.,-. Az a' Romai ember , ki egy Roma
it m e g m e n t e t t , po lgár i koronát nye r t , , 
m e l l y minden Koronák, közölt e lsőnek 
t a r t a to t t , m é g anná l is e l sőbbnek , me l 
lyet azon vitéznek a d l a k , a' ki valamelly-
ellenséges várfalra legelőbb fe lhágot t , 
vagy pedig a' tsatázó.mezőn, zászlót velt-
•eb' az. .ellenségtől.; —• 

„ E z e n igasságöb. s az ezek által fel-, 
éleszlődő érzékenységek, a' Számkive
tés'mezején le telepedet t plántások' s z i - . 
vének egész a' fenekéig b e h a t v á n , ők 
arra határozták m a g o k a t , hogy hét tőn
kén t .őszszelsatolódvár,.cgygyüt', .mint lba--
ráíok és atyafiak úgy él jenek, 's egymás
sal, m u n k á t , veszteséget , , 's nyereséget 
megoszszanak. Ez a,' kettők közt való 
barátság ,'s atyafiság leszen a ' m i közön
séges egygyesülésünknek első sarkalatos 

- f u n d a m e n t u m a , a 'mel ly naponként job-
^ a n j o b b a n m e g fog győzni b e n n ü n k e t 
ennek belséró'l ,'s jó következéseiről.; 

„Valamint közönséges é le tünkben, 
úgy. az> előfordulható veszedelmek' ide

ijén, is a' plánta; nép* köszöne tének , ' s 
t iszteletének megnyerésére való legszebb, 
j u s , egy p lán tá ló ' életének megtartatása, , 
vagy megtar ta tasán való iparkodás leszen.. 
Az efféle tselebedetek, mint l egé rdeme
sebbek, , úgy. fognak V plánta, nép ' tör
t éne t i -könyvébe beirat tatni . . 

„A' plánta nép ' megtámodtatásának. 
tartalik minden tselekedet , a? melly itt 
svalamelly magános plántálónak életét 
meglámodja vagy veszedelmezlet i : ehez-

• képpest minden alatsonyító m e g b á n t á s , 
minden k ih ívás , m i n t a'' társaság ellen 
intéztetett vétkek, keményen megbüntet- , 
telnek; —. 

„Mcszsze. távozzék, tollúnk, a! maga, 

)C " ' 
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tsalárd vitézségével ezen társaságnak az 
a* megzavaró j a , a' ki tsak megve t te tés t 
gerjesztene! M i békességben és egygyeS-
ségben akarunk élni . Ily játékra m ü t a - ; 

tunk mi a' vi lág ' theatromán u t a t azok
nak , kiket az ő szerentsétlen s o r s o k , 
vagy a' m i gondolkodásunkban , haj lan
dóságunkban való megegygyezés, hozzánk 
hozhat . Fegyvereink tsak azok el len fog
nak nékünk szo lgá ln i , kiket a ' -gyülölség 
' s igasságtalanság arra vehe tnek , hogy 
bennünket megtámodjanak . — 

„ P r i n c z i p i u m a i n k a t 's czélzásunk' él-
érésére való törekedésünket m á r elég vi
lágosan kinyi latkoztat tuk, m időn némely 
embe reke t , kik mél ta t lanok voltak a r r a , 
hogy köztünk hel lyet foglal janak, közü
lünk elkerget tünk. Most már m i n d e n e k 
belsőképpen meggyőzet te t tek affelöl, hogy 
köztünk tsak é r d e m e s barátok ' s atyafiak 
maradha tnak - m e g . -Ha meg tö r t énhe tő 
dolog a z , hogy a' jövendő idő m é g va
lakinek áhrázaí járói a' takarót l evonván , 
őtet a' közönséges bizodalpmra mél ta t 
lannak l enn i nyilatkoztatja: az ilyen em
b e r , érdeme szerént m e g fog büntettet-* 

D é l i A m e r i k a. 
Egy újságlevél Londonban (nem ir* 

ják , hogy a' Kurir - é vagy m e l y i k ? ) , 
mél tó mérge lodésse l kikelt két prédáló 
hajók e l len , mellyek Északi.Amérikában 
a' B a l t i m o r e i kikötőhelyben készit-
-tődtek-fel, ' s az esmeretes A r t i g a s' pas-
susával (szabad levelével) állván - ki pré
dálni a' t e n g e r e k r e , az Azori szigetig 
mérészlcltek jőni, a' hol két Por tuga l lus 
kereskedő hajót elfogván a' St. Bar the lé-
my nevü szigethez vitték. — „Egy Ame
rikai hajós Kapitány (így szoll az Ánglus 
újságíró) a' L a P l a t a vize mel lő l Észa
ki Amerikába viszszaérkezvén , egy egész 
n y a l á b szabadságlcvelet hozott magá 
va l , mellyek mind az yírtigas' , min t a' 
L a -P l a t a bal partjafelől lévő Ország

lószék' feje' alifásával vannak megérés-
s ü v e , hogy ezek mellet t szabad legyen 
a' t engereken ragadozni . Az említett Ka. 
p i t á n y , . ki kétségenkivül jó sunyna pén-
zen vásár ló t ta Artigastól ezen prédáld-
si szabadságleveleket , maga is jó pén
zért adja azokat azoknak a' szerentseva-
dászoknak , kik az Északi Amerikai kikö
tők elly ékbe menvén ott készítik-el hajó-
jikat a' p rédá lás ra . Azok a.' két.prédálók, 
kik a' Por tuga l lus hajókat St. Barthelémy 
szigetéhez vitték, ezen hajók' terhét, melly 
borból , g y ü m ö l t s b ő l , 's egyéb Portugal-
liai 's Brasi l ia i szerzeményekből állott, 
ny i lvánságosan , mindeneknek szemeik-
láttára, árul ták ott el. Lehetetlenség, hogy 
a' t enger i Hatalmasságok ezen közönsé
ges prédálás i systemát tovább megszen
vedjék, a' me l ly sokkal veszedelmesebb 
's e l szenvcdhete t lenebb, min t a' milyent 
a' régi Flibustierek űz tek , minthogy 
ezek az e l ragadozot t portékát legalább 
nem vitték a' mindenekkel békességben 
lévő nemzetekhez e l a d n i ; legalább tud
ni l ehe te t t , h o l melyik tengeren kelljen 
tőllök fé ln i , ' s mi tsoda zászló alatt evező 
hajókat n e m b á n t a n a k ; 's végezetre, ha 
megtalá l ta t lak , a' lett a' végek , bogy 
felakasztották őke t : a 'mi pedig a' mosta
ni Flibustiereket illeti, ezek, ha nem rosz-
szabbak de lega lább vannak oly vesze
delmesek m i n t a' rég iek , 's még se ül
döztetnek korán t is oly nagyon > mint a 
rég iek ." . 

(St. Barthelemi szigetét Svelzia 
bír ja : de nem légen azt hirlelték: bogi 
a' mos tan i Király el akarja adni). • -

A' L o n d o n i MorningChronicU*1*' 
rent az a' Chili par t ja i tvédelmezo Lan 
taro nevű hajó, mellyet régebben Ifin^ 
hámnak nevez tek , nem 0 6 , I i a n ? " i , , a . 
ágyús. Ez a'/>Wöflrar\roí kikötőhelyből 
ló kievezése közben oly • szerentses ,v olt, 

S e hogy e lő l ta lá l t a , ' s elfogta ^ a 

nyol szállító h a j ó t , a' melly 1 alcai ^ 
noho'l jővén Generál is Osoriot a«<m 
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regnek maradványával egygyütl h o z t a , a' 
mel ly Chiliben a' M a y p o i tsatában az 
insurgensek által semmivé té te te t t ,— Ge
nerális St. Martin, a' ki ezen tsatának 
megnyerése u tán Buenos - Ayresbe m e n t 
va la , ismét viszsza készült C h i l i f e l é , 
armadájának organizáíására, melly az em
lített tsatában hasonlóképpen nagyon m e g 
r o n g á l t a t o k Ex-Frantzia Generális Bra-
yerröl, a' ki ugyan ezen St. Mar t innak 
armadájánál ván , n e m régen sok rosz-
szat irkáltak volt a ' közönséges leve lek , 
példának okáér t , hogy St. Mart in n e m 
bizik hozzá, 's hogy a 'Maypoi tsata előtt 
magát betegnek, j e l en t e t t e , 's több effé
lék: de az újabb levelekben mind ezek 
költeményeknek lenni erőssittetnek , ' s 
az is m o n d a t i k , hogy Generális S t .Mar
tin ezen nevezetes napon nagyobbára a' 
Brayer ' p lánuma szerént dolgozott. — 
L i m á b a n a' V ice -Ki r á ly mihelyest a' 
C h i l i meghódol ta tására küldött Királyi 
a rmadának semmivété te tődése felől tu
dós í t t a to t t , tüs tén t 8 vagy 9 ezer új ka
tonáknak bíirattatása , öszszegyüjtetése 
e rán t tett r ende léseke t , azér t , h o g y h a 
az insurgensek P e r u ellen mindenesé t 
r e valami próbát ta lá lnának t e n n i , le
gyen mivel ellenek ál lani . 

Veneczuelában eltelvén az essős 
idők , ismét elkezdődtek a' hadi mozdu
lások. Generális Soublette az Oronoko 
vizén megérkezett volt nyoltz tsajkákkal 
San Fernandohoz, mellyek muni tz ió -
val voltak;terhelve; 's ugyan oda Obers ter 
W i l s o n is megérkezet t vala két An
glus osztályokkal. Bolivár Jul . 11-dike 
tá j ján, mikor ezek a' tudósítások tétet
t ek , i smét Calabozóban állott hadi szál
lásával , honné t az essős idők alatt eltá
vozott vala, ' s a ' t áborozáshoz ismét hoz.-
aá akart fogni. 

S p a n y o l O r s z á g . 
^ K a d i k s b a n az Amerika ellen te

l e l ő d 0 "ágy expcdiíziót (így írlak Mad

r idbó l Aug. 25 -d iken) kettőzött ipörko-
dással készítették. Gróf Abisbal, az ex-
pedi tz ió ' vezére 2 3 -d ikban oda érkezet t 
h á r o m millió Reá lokka l , melly s u m m á t 
a' Király a' maga tulajdon kassájából 
ad ta ezen czélra. Azt beszcllik ezen Gróf
r ó l , hogy 10 vagy 12 ezer emberek ren
deltet tek vezérlése alá , hogy min t Vi
ce-Király 's F ő Kapitány, Buenos-Ayresbe 
vegye ezen számos sereggel evezését. Né
h á n y Briggeken 's ágyúzó tsajkákon kí
vül 4 linea és 6 fregátok kisérik óda . 
November ' közepéig r emén le t t ék , h o g y 
az ő egész expeditziója hozzá készülbe t 
a 'kievezéshez. Az a' J u n t a me l ly ele
in tén az Amerika felé tétetodő expedi-
tzióknak organizáíására volt rende l te tve , 
de egy időólta foglalatosságai m e g s z ű n 
tek vala, m o s t ismét egész ha tha tósság
gal hozzá fogott m u n k á j á h o z , a* finán-
tziai Minister pedig oly rendelést veit* 
h o g y magát többé ezen Juntának dol
gába ne avassa; m e r t ez maga fogj« 
azon adófizetéseket fe lszedetni , a' mel
lyek azjAmérikai expeditziókra ha tá roz-
tattak. Ezek m i n d azt muta t ják , hogy 
a' Király á l lha ta tossággal m e g abar a* 
maga elpártolt tar tományai ellen való 
hadakozásnak folytatása mellet t m a r a d 
ni , és hogy azoknak szép szóval való 
viszszatérittetéssekhez nem nagyon bízik. 

N é m e t O r s z á g . 

A' Monachiumi újságlevelekben e' 
h ó n a p ' 18-dibán j e len t ik , hogy Király o 
Felsége az n a p ' dé lu tán útját Nymphen-
burgbó l Regensbu rg felé vet te , hogy ő 
Felségét az Austriai Császárt , A a c h e n 
felé való á l ta lutozásában szerentséltesse. 

* * 
Közönséges levelekben olvastatot t , 

h o g y a' Göt t ingai lá rmában 10 t anu lók 
sebesedtek volna m é g ; de tsak Karls-
ruhei születésű W i e l a n d neveztetett-
m e g , melyből a' következhetvén, hogy 
a' közönség úgy í télhetne felől ié , mint* 



ha ő ezen l á rmában nagy részt vett. vol
n a / a n n y i v a l is i n k á b b , h o g y ő egy oly 
fiú, ki m á r m i n t katona a' fVaiterlooi 
Csatában is v i t ézkede t t ; erre nézve egy új
ságban az ő ügye'felvétetyén, megigazi l ta-
tására ezek huza t ta lnak - f e l — W i e-
l a n d , ki Go t t ingában Cameral is tudo
mányokat tanúi t , , a ' M é s z á r o s háza? m e g -
támodta tásának napján Got t ingában s e ' , , 
h a n e m Hofgeis'znierbe volt.. A' Huszá
rokkal való* ve rekedés ' cslvéjét a' szállá
sán egy barát jával tö l tö l te -e l ; kit 9 óra
kor haza k í s é r v é n , mikor a t tó l viszsza-
t é r t , egy házszcg le te mel le i t egyedül 
megá l lo t t , 10 Huszárok körül ve t l ek , az 
egygyik azt k é r d e t t e , hogy S t u d e n s - é ? 
melyre ő azt. felelvén, , hogy a z , akkor 
egy másik Huszár így kiá l to t t : Vágjad! 
Ekkor m i n d e n felől tsapkodtak hozzá. O 
a' pállzájával, védelmezte m i n t lehetet t 
m a g á t : de. végezetre e g y s e b e t a' mejjén 
m á s t a 'ba l vál lán kapván, ekkorra ' pállzá
jával egy Huszár t a r tzba tsapott, mel ly mi
at t cz, lovával há t rahöjkölvér , , rés t nyitott , 
' s ő azon k i suhanván elszaladot t ; h a n e m 
ekközben is kapot t a' hátán egy vágást. 
Az is hibásan volt kihirdetve, hogy 7 s ebe t 
kapott volna , mer t , tsak négyet -.kapott." 

T ö r ö k : B i r o d a l o m.. , 
Konstantzinápolyban Aug. i5-di? 

kán igen- nagy , , de szerentsére. üres rc -
aultatumú- l á r m a ' u r a l k o d o t t . Már e lőre 
elijesztették vala a ' n é p e t bizonyos nyug-
ba ta t lankodók, a' kik kiraggatott czédur 
Iák á l ta l , erőszakos történeteket jöven
döltek a ' m o n d o t t napra melyhez az a' 
különös, eset is hozzá járult; hogy éppen 
ezen, reggel az előbbeni Kudschí Baschi? 
(Politziai Hadnagy') háza, meggyuladván 
a' tűz felettébb nagy sebesség-gel : el ter-
jcdcl t , 's nem tsak egész nap hanem a' 
következelt: éjfélig tartott . A' Császár az 
egész Min i s t e r iummal jelen lévén b u z d í 
totta a' tűzoltókat. A' nép ' bo lyongása 
azonközben szüntelenül; nevekedet t^ , ' s 
lassankent oly h í r terjesztetett - el közte , 

hogy abban , a' c zédu lában , mellyet hi-
raggat tak v a l a , azt k ívánták a' nyughat 
ta t lanok, h o g y a 'Császár .a ' Nagyvezért 
a' Nagy A d m i r á l i s t , és s o k más nagy 
rangú ' s kedves emberei t botsássa-el. —. 

M á s felől azonközben az Országié, 
szék s e ' m e l l ő z t e - el. a' vigyázásheli esz. 
közöknek elővételét . Az Európaiak ' (Fran« 
kok') vá rosában a' strázsák dupláztattalr 
's az u lzákon nem.: tsak, éjjelnappal jártak 
le 's fel, h a n e m el is fogdosták az olyan 
e m b e r e k e t , a' kiket gyanúsoknak tartot
tak; ezen kívül m i n d e n ott lévő Követelt, 
hez oly k é r e l m e t intézett az Országié-
szék ,. hogy nemzet jekbél i tselédjeiket, 
hozzájoklartozójikat,- estve az útzára lám
pás né lkü l ki n e botsássák. 

Igy ta r to t t cz a' bizontalan 'zúgás 
még 1 7 - d i l i b e n i s , m i d ő n a' Muftinál 
nagy gyűlés tar tatván a? Nagy Vezér is 
jelen volt b e n n e , , kinek, letétetését kiván« 
ták a*'' nyugha ta t l anüodók- A' tanátsko
zás'' végződése u t án F e r . m a n (Császári 
paran tso la t ) in tézte lc t t a' néphez, melly 
által m i n d e n e k tsendcsségre 's jó rendre 
intetvén, a ' ka lmároknak megparantsolta-
to t t , ,hogy bol t ja ikat haladék nélkül nyis-
sák-ki , . ' s a r ró l is bizonyossá; tétetélt â  
k ö z ö n s é g , , h o g y az Országlószék. a fo 
város és b i r o d a l o m ' jobb gondolkodású 
lakosaiba heíyheztetvén reménségét, a 
nyugbatal lánkodóknakmesterkedéseiMoI 
semmit se ' féf",. ' s őket a' törvények ke
ménysége sze rén t m e g fogja' büntettetni 
tudni . A 'Jantsár , Vezéreknek megpa^n-
tsol ta to t t , . hogy ezeredjeikből a" g y ^ u S . 
embereket muslrál ják-ki , 's kit vaW"» 
vétkes t se lekedeten rajta é rnek, h\We , 
sék-meg.. M i n d ezek mellet t a' köz ncp 
előítéletének is té tetet t e g y kis áldoz* ^ 
az- Országlószék. Tudva v a n , hogy 
Törökség az Elefántokat szerentsetie 
ségek' okozój inak tartja,, 's úgy„ l l , e i ' . . f / t 

a' Konstantz inápolvban történő f S e s • 
á l la toknak kellessék lulajnonü 

• --'-ózta * ezen 
Ehezképpest n e m tsak meghatar ' 
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Muftinál tartatott t aná t s , hogy az Ele- nak (a' fő Konyhamesternek). A' nép nagy 
lantok a' fő varoshói m i n d számkivetés- tscndessc'ggcl viselte magát ; a' mula t ságot 
be .lüildcltcssenelt ,• h a n e m határozását s emmi rendellenség m e g nem zavarta* 
tüstént he is telycsitette. ' F r a n t z i a O r s z á g . 

így vé^re az egész lárma minden Innét két szomorú történetekről va-
veszedelmes következések nélkül ellsen- ló tudósítások érkeztek. Egygyik a' hogy 
dcsede t t ' s a 'nyughata t lankodóknak min- B c r r j Hcrtzegné Sept. i 3 - dikán vise-
den iparkodása egészszen füstbe ment . lősségénck ötödik hónapjában, és így idő 
Valami oly büntetésről se ' lehetett még előI t lebetegedvén, fiú magzatot s z ü l t ; 
edáig valamit h a l l a n i , melly ennek a' a 'k i tsak két órát élt.. A 'Herlzegné egyéb 
lármázásnak következése lelt 'volna, azon- e r án t nem látszott veszedelmes állapot-
kívül, hogy valami G a l a t a i ember t , ban lenni. — Másik az , hogy a' Böur-
ki ott , min t Protokoll is la a' törvény- boni Hertzeg, Princz Conde, Sept. 10-
tévő szék mellet t szo lgá l t , nagyon rosz dikén Chanlillytől 5 óra távolságra vadá-
hírü életet é l t , 's magát sokféle mcs- szaton lévén, egy vad-d i sznó , á ' Princz-
terkedések által esmeretessé t e t t e , Aug. nek néki r ohan t , a' lova alá szaladt (né-
18-dikán a' Politziai Hadnagyhoz h ív tak , melyek szerént azt m e g is harapta) a' 
de tsak szép szín a la t t , min t ha valami mel ly felágoskodván, a 'P r incze t o ly na-
parantsolatot akarták volna általa felöl- gyon a ' földhöz t s a p t a , hogy egy ideig 
vastatni , 's azonban minden hoszszas eszmélődés nélkül feküdt olt. Segedel-
processuskodás nélkül a ' H ó h é r ' k e z é b e m e érkezvén, felvetlek, eret vágtak raj
adták, hogy fo j t s a -meg 's vesse a' ten- ta , hintóba tették, és Chantillybe vitték, 
gerre. Szerentsére semmi tagja el nem lö r tugyan , 

Augustus ' 20 - dikán egész bátorság- de nagy contusiokat kapván , kemény fő-
• mutatással; megjelent ' a' Császár az. úgy- fájásokat szenved. Azonban már beszéli , 
.nevezett. Iv-piatzon (Ok-Mcidan) , a' ho l . B é t s. 
Ivekkel való lövöldözés' , Nyilazás', inne- Császár és Király ő Felsége Sept. i 8 -
pe ta r ta tván , véghetetlen sokaság gyűlt dikán Lintzbe jó egésségben megérkez-
öszsze. Ezen innepet a' Császári fő Kony- v é n , ott tsak a' lovak változásáig állapo-
hamester adta Császárja tiszteletére. Az dott-meg, 's azonnal tovább indult . Az-
innep' tárgya a 'Császárnak azon jó Nyiba- előttvaló e s t v é n , F e r e n t z ő Cs. Fő 
sok társaságába valófevétettetése volt, kik Hertzegsége, Cs. K. Camerárius és Ud-
olyan jó nyilasok, hogy a' czélt n o o lé- vari Taná lsos Mlgos Görög úr által ki-
pésnyire szerentsésen találják. Az innep sér te tvén, ugyan oda megérkezett vala,-
nagy vendégségen v é g z ő d ö t t , mellyet az 's a' Tar tomány 'KormónyozójaB. Hinge-
enili tet tfő Konyhamester a' maga költse- nau ú r ő Ex.ja á l t a l tiszteltetett. T h e á -
gén adott . A' Mínisterek minnyájan 's t romra menvén, ott a ' közönséges öröm-
az országnak sok nagy embere i részesül- nek d o b , 's t rombi ta harsogás által való 
tek benne . Kün á' szabad ég alatt iGo kijelentésével fogad ta to t t ; a' következett 
Szakátsok foglalatoskodtak a' hozzájok tar- napon pedig a' Papság 's Polgári és Ka-
toző kuktákkal egygyüt t , 160 túzhellyeb- lona tiszti karoknak udvarlássokat fogad
nék Egész eslvig tar tot t az idő tö l tés , ta -c l , V minnyájokkal nyájas kcszélge-

s a Császár is végig olt v o l t , ' s eltávo- tésbe bolsátkozni mél tóz ta to t t , ő Cs. K. 
fásakor egy tsokoly eZobél) bundát 's Fő Hertzegsége. Azután a' mcgszemlé-
c g> 'gyémántos drága hantsár t ajándéko- lést érdemlő tárgyaknak megnézésérc for-
T'PU á' vendéglő .gazdáinak Osman Agd- di totla idejét. . . . 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

M a g y a r O r s z á g . 

Császár és Király 6' Fe lségének azon 
Rende léséhez képpes t , kogy Magyaróra 
szagon is 5 o o forintokból á l ló Kamara-. 
1 is fizetéssel , ' s Concnrsusi választás 
szerént egy Országos Szcni Orvos létet
l e s s é k , j e l en t e t i k , hogy ezen Concursus 
Pesten az Orvosi Kar é p ü l e t é b e n , i 8 i g -
h e n Már t z ius ' 1 9 - dilién fog t a r t a t n i : 
melyre nézve azok , kik ezen tudomány
b a n , ' s az Ország ' közönséges nyelvei
b e n j á r t a sok , e' mel le t t egésséges test i 
alkatással b í r n a k , magokat ezen Con-
cursusra nézve e lő reva lóképpen , az Or
vosi Kar' Igazgatójánál 's E l ö l ü l ő j é n é l , 
P f i s - t e r e r A n d r á s u r n á i , B u d á n je
lentsék. 

v é n , hogy a' boldog emlékezetű Révay 
Miklós m u n k á j i , mellyek néhány esz
t endők tő l fogva terh alatt feküdtek, »i 
alól egy há láda tos Taní tványa jó szívű-
sége, ál tal megmen tőd tek légyen, méltó 
magaszta lássa l ajánlja a' Magyar Litera-
tú rá t szerető 's virágzásának örvendő Ha-
zónáknak e' következő ki nyomtatott mun
kákat : — 

i ) s z ö r . E labora t io r GrammaticaHun-
garica ad genu inam Patrii Sermonis In-
dolem fideliter exacta Afíiniumque Lin-
gvarum adminicu l i s locupletius ilhistra-
ta. T r i b u s vo luminibus comprehensa. 
Studio , et Opera Joannis Nicolai Révai. 
Presbyteri Sec. Dioec. Jaurin. Lingvae, 
ac L i t e r a t u r a e Hungaricae Professoris 
Publ. Ord . In Regia Scientiarum Unircr-
sitatc Pes t iens i volumen Pr imum, et Se-

rint. 

,. „ cundum. P c s t i n i T y p i s Mathiae Tratner 
A S t . L c o n u r Dana nevű goz ^ két nagy kötetnek arra 0 w-

hajójának t e rhé rő l az azt i l lető megjegy
zés t úgy jobbi t ják-meg a' Buda i újságle
velek, hogy ezen hajónak te rhe , mellyet 
h o z o t t , n e m az utasokkal , 's a' hajóhoz 
tartozó a lko tmányokka l , tűzhe l lye l , ke
rekekkel , ' s egyéb szerszámokkal egy
gyü t t , h a n e m m i n d ezeken kívül maga 
a ' tsupa te rh tet t 1000 mázsá t , a' me l ly 
ligyan mos t tsak köböl 's téglából á l lo t t , 
d e ennekutánna kereskedő portékákból 's 
egyéb szükséges szállitványokból fog ál
l a n i . — (Ezen tekintetben a' két gőz hajók 
között az a' kü lömbség van, hogy a ' B e r -
xiárd uré a' te rhet maga után kötött ha
j ó n vonnya , a' St. Leon úréra pedig m a 
gára van felrakva). 

A* Pesti Hazai levelekben jelentet-

2)szor. Antiquitates Literaturae Hun-
gar. vo lumen I, quod Complectitur Duas 
al locut iones F u n e b r e s genuniae lectioni 
r c s t i tu t a s , ct Commcntar io Grammatico 
i l luslratas , M o n u m e n t u m inter manu-
seripta H u n g a r i c a , que sc iun tur , omni
um ve tus t i s s imum. S t u d i o , et Opera 
Joannis Nicolai Révai. Peslini Typis Ma
thiae T r a t n e r J 8 Ó 3 az ára 1 for. 3oxr. . 

ő)szor. „Révai Miklós Tanítványi
nak vetekedő Értekezései. Melly három 
darab munká tskákban , kíváltképen pedig 
a 'Víg Lász ló jcban, nyelvünkre nézve sok 
fontos Észrevételek foglaltatnak, 's meg; 
é r d e m l i k , h o g y azok olvassák, kik a 

nyelvnek Critika ismeretére törekedne*. 
•—• A' 5 Értekezés ára 1 for. 3o xr. 

S e n l ^ 7 ' ^ 7 ^ 0 ^ h " S r Z a S P«"'«rt, adtak Váltó czéduldban r — . . 


